
     tvbv /ovhkg ,huymb ouhc uc uktf ohasj lhbhgc uhvh ouh kfc :h"ar
i,pn kg lursk vmura hn kfk rut ,sueb ,uhvk ohfhrm ukt h"ar hrcs
ohauga vnn vtmu,f ohtc ,ukhpbvu ,ushrhv in kusd ekj hf 'vsucgv
tc vz kfu 'eaju ,uhj hkcn vsnukn ohabt ,umnf ,uumnv kf ,t
ohan ubhtu hba gcyf uk vagb rcfa ,uumnv ,hhagc kdrvv cur ,njn

/v,g vc exug tuva ,tzv vumnv ,kgn ksud kg cuajk uchk kg
hrv iez ost kct ,unha ,uhvk kufh rhgm ost hf okugv od,p gush     
ohngpk ,uhvk kfuh rhgmv vza ,b,ub v,hv ,gsvu ',unha tuv jrfun
ouhv sugu uhbpk ohhjv ihhsg hf unmgk ucajc ehru kcvc uhnh ,t vkcha
unmg ,t ghdrvk ,hbuhdv vchx oua uk iht rat iezv vz if tk 'kusd
ah ohrhgmv ukt hf vfupv thv ,uthmnv f"pgtu 'uktf kcv ,ucajnc
,rumc ivu ,uumnv ,hhagc iv 'vauseca rcs kfk ,ucvk,vv ,t ovk
ouh vz ruphf ouh 'vbav atr vz vbav atr 'ohtrubv ohnhv kt o,ahd
cura uktf ovhbhcn aha ;t r,uh ohrducnv o,ut ukhtu 'ruphf
vae rhef unsb ,tz kfc vtcv vbav ,t ukhpt usrah tka ohhufhxv
hshn ,uasj,v ka vz iputc o,sucg iht hf vchxvu /unuenn zz ubhta

kg rcuga ouh kf ifku 'vru,v ,bh,b ouhf ouh kf unmgc ahdrha unuhc ouh
kf ibuc,n vhv ot if tk /r,uhu r,uh vsnuknv ihbg ukmt ,hagb 'ostv
hbhx rvn lf kg vuymb uhafg ukhtf vaug tuva rcs kf kg asjn ouh
,nht kf u,ubez ,gk odu 'r,uhu r,uh ucrec cvk,n uchk vhva htsu hrv
vumnv ,trek .ru uhrugb rabf asjn vhv ushk tc vumn rcs vhva
/hbhx rvn v,g vz vkce ukhtf ,kcdun h,kc ,ucvk,vcu vnumg vjnac

 c,fa vnc ibuc,vk sjt kf lhrmu    g"hz ausev h"rtv,thrc ouhna 
,rnut ,tz 'v,rcjk vnsha okugc ,jt vkhp, whpt vhv tk okugv
'tuvv ostv er kugpk kfuh tka sjuhn iueh, vk ah vkhp,u vkhp, kfa
eru lt tkt ,rjt vkhp,c ,tz kugpk kfuh tk unmg vz aht odu
ouh lk ihta ost ka uh,ubau uhnhc od rcsv u,utu ',hjfubv u,khp,c
'ohrjt ohbueh, gdr kf hf 'v,rcjk vnsha gdru vga whpt lk ihtu
eajc ohcuyv uhagn kf vagh hrv vzv iputc ostv vhjh ota htsucu
vthrcv kf ratf h,ubbtac rtavk kfut vffht unmgc cuajhu '.rncu
snug hbta tkpbv iueh,v okauh uca vzv gdrv kg vpmnu ,snug vkuf
/h,kuz v,uagk ujufc aha okugc rjt oua ihta od vnu 'uhafg ,uagk

k   c,whbuezjwv' lekt wv" lumn 'ohrufhc ka - vktv oheujv ,t ,uagk
ukt ubhhv 'ragnc ohhuk,v ohbhsv-ohypanv ,tu ',uragn kau
runa, uhafga ubhhv-,rnau /wudu ubnn hbutc h,kft tkw euxpc urntba
ubhhvu '"ovc uchhj,,u '.rtv kt utuc,af-o,ut ,hagu 'lcckc o,ut
/uhkt ,ufhnxc urfzuva ,uragnu ohrufhc ,uumn kt thv euxpv ,buufa

 ukhtu    h"ar c,f ifu) arhp i"cnrvkf kt thv euxpv ,khj, ,buufa (
uhvh ouh kfc-lumn lheukt wv vzv ouhv" c,fa unfu 'vru,v ,uumn

w rhcxnu '"ovhkg ,huuymb ouhc uc ukhtf 'ohasjf lhbhgchhjc ubhcr'w
vba wn hbpk rcf tkvu 'vzv ouhv rnut tuvu 'snug vhv ohgcrtv ,bac"
ukhtf lhkg ihchcj uhvhwa 'k"zj uarsu 'vh,uumnc uuymbu vru,v ,t ukce
'wouhv lumn hfbt ratw euxpc gna ,arpc ifu 'whbhxn o,kce vzv ouhv
ukt ,uars ,buufu 'whbhxn o,kce ouhv ukhtf ohasj lhbhgc uhvhwa 'uars
'vtrbv rcsc uhbhg rjt lkuv ostv cku 'ohpkuj ,urusva iuhfna 'thv
oh,punvu ,u,utvu 'ubjfah uhbhgn ur,xvcu 'ubrfzh uhbhg ihc usngc hf
vbuntv vhv,a ks,avk 'vru,v vrhvzv lfk 'okugk ihsnug ibht

 

',ukd,vv inzc ckc vguce v,hva unf 'r,xv inzc od sgk ,snug ckc
tka 'oh,punvu ,u,utv ,rhfz hcdk ohasjf ubhbhgc vru,v hrcs uhvhu
hbhx rv sngn ubkmt vhvh lt 'ubhbhgn onkg,vc ubckn ojfab

uhvh tkhnnu shn, uaushjc uh,utkpbc hrcs /onhhek ubhkg ohchcj vru,v
',uruvk '"lapb kfcu" ohhxu "vzv ouhv" khj,v vz euxp hf 'rnuk if,hu    
i,n ka ouhcf 'ohbnzv kfc ,uumnv kg uapb ruxnha ostv chhj,h hf
u,utrc 'vru, i,n ka ouh u,utc wv kg uapb rxun vhva oaf hf 'vru,
uapb ruxnk uk hutr if 'rvv atrc ,kfutv atvu oh,punvu ,u,utv
ruxn,a 'rtck '"lapb"c ohhxu "vzv ouhv" :rnta uvzu /ohbnzv kfc uhkg
hcdk vjycv vznrb upuxc kct /"vzv ouhcf ohbnzv kfc uhkg lapb
,rnau" 'c,fa unfu '(ohrufhc wpk ,ufhnxc c,fba iuhf) 'ohrufhc hthcn
/"vtcv vbak vba, 'ouhv ohrufc ,tcv 'u,frcn kue ,c-o,ut ,hagu

wv rthc z"gu    susk khfan'vjycvk thv ohkhnv ,buuf h"ark htsuua w
,uagk lumn lheukt wv 'rnt rcf hrva 'kupf tuva tmnb 'huuhm vz ota"

/"vjycv tkt vbht htsu tkt 'wudu ,hagu ,rnau 'rntu rzj gusnu 'wudu
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R’ Chaim Sofer ZT”L (Divrei Shaarei Chaim) would say:

     “wrhgc v,t lurcw - ‘Blessed shall you be in the city.’ The Medrash denotes from here: ‘ As a reward for the mitzvos

which you fulfill in the city.” The lesson to be gleaned from here is that if a Jew will not be embarrassed to observe

the commandments even in the city, i.e. publicly so that all can see, then he will receive all the blessings enumerated

in the posukim. For there are Jews who perform mitzvos privately - only within the confines of their own home - but

are ashamed to practice their religion in the street, before the eyes of the world. The Torah is telling us that acting in

this manner is not conducive to blessing.”

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xhl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    
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whose sole desire is to pursue the delights of this world.

They seek pleasure and luxuries but what they don’t realize

is that Hashem is marking it all down and the time will

come when He will present them with an exact bill for all

  

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (23)

Havdala (cont.): Anger Causes Poverty. Last week we

finished off with the custom of letting the wine of the Havdala

cup overflow, as a means to activate the Shabbos blessings and

allow them to overflow into the new week. The Taz (1) has a

different understanding of this custom which also has to do with

good parnassa. He explains that the custom to pour over the

cup, is a reminder that if during the coming week any houshold

member spills or breaks something, the head of the household

should not become angry. Rather, he should feel that just as

now, when a small amount is spilled he is not getting angry, so

too, during the week he will not get angry. The Taz adds that it is

an important incentive to keep a person away from anger and

thereby keep poverty away from the house.

Rosh Hashana. It is timely to mention the words of the Mishna

Berura (2) regarding getting angry on Rosh Hashana. He says

that we go to great lengths to eat special foods as a sign (ohbnhx)
for a sweet new year. If these external signs can help in bringing

us a good year, certainly being in a good and happy mood can

enable much of the same, while anger can u"j do the opposite.

One should guard himself well to not allow any feelings of anger

or distress on Rosh Hashana as a good siman for the whole year.

Saying "lk i,hu". The RMA (3) brings down the custom of saying

  

that they indulged in. The righteous individuals, however,

who detest the trivialities of this world and are oblivious to

the pleasures that surround them everywhere; in time,

Hashem presents everything to them as a free gift.

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

"lk i,hu" at the conclusion of Shabbos. It is a collection of

numerous posukim of blessing and success from the entire

Tanach (ohcu,fu ohthcb 'vru,). Some say it in shul before Havdala

and some say it afterwards (4). These posukim are recited at the

immediate beginning of the new week to bring about blessings

for the coming week. Some (5) have the custom to say it together

with another person as a pair, so that each person is really

blessing the other person. Many of the posukim are in second

person just like the first posuk of ohnav kyn ohektv lk i,hu"
"aurh,u ids cru .rtv hbnanu - “May Hashem give you from the dew

of the Heavens and the fat of the earth, with abundant grain and

wine.” (6) Thus, it is quite appropriate for one to say it to another.  

Special Days Throughout the Year. There are varying customs

regarding whether or not to say "lk i,hu" on sgunv kuj ,ca htmun (7)

since Chol Hamoed are not typical working days. All agree that

when Yom Tov is on ,ca htmun itself, it is not said (8). If Tisha

B’Av falls out on ,ca htmun, it is also not said because these are

posukim of joy and success and therefore not appropriate on

Tisha B’Av. There are different customs whether to say it in the

house of an  kct (mourner) or not. Most hold that it is not said (9)

and that seems to be the prevalent custom.

Correction: In last week’s issue the words “when one concludes

Havdala,” is incorrect. The cup is spilled over when first poured.
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R’ Yosef Dov Halevi Soloveitchik ZT”L (Bais Halevi) would say:

     “When you are angry at someone and scream or speak against him, you can never tell the harm that you may be

causing him. You might want him to suffer a little, but it is impossible to know the extent of pain you will actually

cause. The person you are screaming at might be sensitive and your shouting may cause him much more suffering than

you intended. When you speak against someone, you might cause him to lose his means of livelihood, or someone who

would be a suitable wife might not agree to marry him. Choose your words carefully for words can be very damaging.”

A Wise Man would say:

     “Don’t worry about the annoying people in your past. There’s a reason they didn’t make it to your future!”
DEDICATED BY MR & MRS YOSSI SCHWARTZ d"avpz r"yz lel` h"i r"alp - l"f wifii` wgvi x"a mixt` 'x p"irl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



        ''''eeeekkkkeeee    ddddnnnncccc`̀̀̀dddd    iiiixxxxtttt    llllkkkk    zzzziiiiyyyy`̀̀̀xxxxnnnn    zzzzggggwwwwlllleeee((((aaaa----eeeekkkk))))
     There is an interesting phenomenon in Judaism. When a Jew wishes to forge a relationship with another human being,
the “secret formula” is to give - not to take. The more you give another person - the more you will love that person. This
idea can be seen clearly in the relationship between parents and children. Logically, one might think that children should
love their parents more; after all, they are the constant recipients of their parents’ kindness. However, we know this not to be
true. In fact, parents love their children more - and the reason is because they are constantly GIVING to them. 
    In our relationship with Hashem, however, the opposite is true. In order to become close to Hashem, it is not necessary
for us to give, because in essence there is nothing that we can give Him.  Rather we are commanded - ",jeku" - to take! Yes

to take! By taking all the good that Hashem gives us, we form a relationship with Him! But there is a catch. If we simply
take, without acknowledging and appreciating all the good, our relationship will be a shallow one - not on Hashem’s part
but on our part! The more we appreciate and thank Hashem - the more we will love him and become close to Him.

    In these weeks before Rosh Hashana, we are all searching for ways to do Teshuva - to return to Hashem, to become close to
Hashem. One of the greatest ways to accomplish this is through Hakaras Hatov, appreciating and thanking Hashem for every
kindness, big and small, that He does for us. In this way, we will be able to reach our goal of ",jeku" - taking from Hashem - as

the posuk states: "lhekt wv lk i,b rat cuyv kfc ,jnau" - “And you shall rejoice in all the good Hashem has given you.”

    ''''eeeebbbbeeee    jjjjllll    oooozzzzpppp    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxyyyy`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    jjjjkkkkxxxxaaaaeeee    jjjjcccciiii    ggggllllyyyynnnn    llllkkkkaaaaeeee    jjjjiiiinnnnqqqq`̀̀̀aaaa    ddddkkkkxxxxaaaadddd    zzzz`̀̀̀    jjjjzzzz`̀̀̀    ''''dddd    eeeevvvviiii((((gggg----ffffkkkk))))
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    ''''eeeekkkkeeee    jjjjvvvvxxxx`̀̀̀    llllkkkkaaaa    ooooddddaaaa    gggghhhhaaaa    ddddzzzz`̀̀̀    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzeeeexxxxeeeevvvvaaaaddddeeee    zzzzeeeeddddeeeeaaaabbbbdddd    jjjjiiiizzzznnnngggg    zzzzccccxxxx    ccccrrrr    jjjjiiiixxxxrrrryyyy    llllkkkkaaaa    jjjjllll    xxxxvvvvddddeeee((((aaaapppp----ggggkkkk))))
    Ten years after the terrorist attacks of September 11, 2001, which took place three days after reading Parshas Ki Savo,
it is fitting to relate a story, as told over by Chief Rabbi Yisroel Meir Lau Shlit’a. He recalls visiting a local synagogue
situated on the Lower East Side of New York city, just a few short blocks from where the World Trade Center had stood. At
one time, this was almost an entirely Jewish neighborhood, with shuls, yeshivos and Jewish business establishments
canvassing the entire area, allowing for a thriving congregation in this particular synagogue. Today, however, following the
population shift to other neighborhoods in New York, New Jersey and beyond, very few Jewish residents remain in this
neighborhood and the shul fell into disuse. For a number of years, permanent minyanim were not held, even on Shabbos.
     The synagogue did have one advantage, though. Built close to the business center of the world, many Jews who worked in
nearby office buildings, including the Twin Towers, would go to the synagogue to pray during the week. They would arrive
early in the morning and use the small sanctuary to conduct an early-morning minyan and pray meaningfully, without the
need to rush through their prayers. The shul even retained a formal rabbi. Of course, due to the transient nature of the
community, the rabbi had very few responsibilities. For a long time, the rabbi had no opportunity to conduct a bris mila, bar

mitzvah, or wedding; nor had he spoken before the congregation, or given Torah classes of any kind. The synagogue, which
grew increasingly empty - aside from the morning minyan - might have seemed as if there was no further need for it at all.
    One morning, a regular of the morning minyan addressed his fellow congregants. “For a number of years we have been
praying in this synagogue. The rabbi comes each day; let’s show him a little respect and allow him to give a shiur (lecture)
after davening. It’s the least we can do to show our gratitude. If it works, we can establish a class on a regular basis.”
    Some of those present were excited at the idea of being able to go to work after hearing the rabbi’s Torah wisdom.
Others, were not enthused, thinking, “I can’t come late to work. I must hurry to my office to meet my urgent obligations.”
    Eventually, most of the people remained to hear the rabbi’s speech. The rabbi was at first surprised by the request, but
he quickly warmed to the idea. He didn’t need much preparation; just an audience willing to listen. 
    After davening, he stood up at the front podium and began to speak in a low, wavering voice, as though he were testing
whether the walls of the shul were able to absorb Torah lessons after all these years. Gradually, his confidence began to
build, and so did the volume. His face lit up with excitement as he launched into a full recital of the history of the
synagogue, recalling those former days of glory when the shul was full from the Aron Kodesh to the back row. He spoke
for quite some time - and this was just the introduction! Those present had not exactly planned to hear a “Shabbos

HaGadol Drasha,” but the rabbi poured out his passion with every word he spoke increasing the tempo even further. 
    Notwithstanding the rabbi’s enthusiasm, everyone in the small sanctuary was waiting to begin the day’s work. The
sermon carried on longer and longer, and eventually some of the listeners grew visibly restless; a few began peeking into
their “palm pilots” to check on their scheduled meetings for the day. However, no one dared to leave the synagogue. Their
concern arose out of derech eretz, a desire to show respect for the rabbi and his Torah lesson. They couldn’t just walk out
in the middle, or worse, ask him to stop! Meanwhile, the rabbi continued on and on, his fiery words shaking the old shul’s

foundation. Simultaneously, though, other events were transpiring that were shaking the foundation of the world.
   When the rabbi finally concluded, the congregation thanked him and quickly ran outside, each person hurrying off to his
office. Not one, though, succeeded in reaching his workplace. For while the rabbi was speaking, two forces of evil in the
guise of jet-liners tore into the Twin Towers, sweeping away the pride of America in a horror of blood, fire, and columns of
smoke. Those who preferred being late to work rather than offending the rabbi were rewarded immediately. If even one of
them had chosen to leave before the end of the sermon, he would have been required to hear a sermon of a different sort - the
one up in the Heavenly Court!

        ccccxxxxiiiieeee    iiiiaaaa`̀̀̀    ccccaaaarrrr    iiiinnnnxxxx`̀̀̀    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    iiiippppttttllll    zzzzxxxxnnnn`̀̀̀eeee    zzzziiiipppprrrreeee
    ''''eeeekkkkeeee    lllleeeeccccbbbb    iiiieeeebbbbllll    mmmmyyyy    iiiiddddiiiieeee    ................    mmmmyyyy    xxxxbbbbiiiieeee    ddddnnnniiiixxxxvvvvnnnn        ((((dddd----eeeekkkk))))

    The viduy of Bikkurim contains almost an entire recital of

the exile, slavery and ultimate redemption of the Jewish

people from Egyptian servitude. Although this is a daily

commandment - to remember the exodus and its wondrous

miracles - why is it specifically attributed to the mitzvah of

bikkurim; its recital is a requirement during its performance?

     R’ Avraham Orenstein ZT”L (Divrei Avraham -

Talmid of the Chasam Sofer) explains that when Hashem

revealed the nature of Golus Mitzrayim to Avraham Avinu

during the ohr,cv ihc ,hrc, He informed him then that his

descendants will be “strangers in a land not their own;

they will be forced into slavery and oppressed for four

hundred years.” Only after this time, was it revealed that,

“the fourth generation will return here (to Eretz Yisroel).”

Accordingly, the condition of return to the Holy Land was

only after a period of four hundred years of slavery, and the

Land of Israel will not be rightfully entrusted to Bnei

Yisroel until this time is complete. As a result, the mitzvah

of bikkurim, a mitzvah that can only be performed with the

fruits of Eretz Yisroel after it is in the possession of the

Jewish people, will never be able to be done, since the

condition upon which it is predicated was never kept.

     However, as many commentators annotate, the 210

years of actual physical labor were in fact the equivalent of

the destined 400 years, due to the fact that the explosive

multiplication of Bnei Yisroel during this period and thus

the overwhelming amount of labor that was performed,

coupled with the harshness of the slavery, was what filled

out the prescribed amount. When a Jew brings his fruit for

bikkurim, he must first denote what had occurred to his

ancestors in Egypt, i.e. the bitterness, the exile, etc., in

order to “prove” that indeed the Land of Israel is rightfully

Jewish, and thus, these fruits are rightfully his to bring.     
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    Ramban writes that the Tochacha in Sefer Vayikra relates

to the short exile which followed the destruction of the first

Bais Hamikdash, while in our parsha, it describes the longer

exile that has followed the destruction of the Second Temple. 

    R’ Moshe Avigdor Amiel ZT”L explains: There are two

circumstances in which a beis din may impose the penalty of

makkos (lashes): If a person violates negative commandments,

and if a person refuses to perform positive commandments,

i.e. refusing to wear tefillin. What is the difference between

these two types of makkos? One who transgresses a negative

commandment always gets 39 lashes, while a person who

refuses to perform a mitzvah is whipped until he gives up his

obstinacy. Similarly, when the 39 lashes are administered to a

sinner, each lash brings him closer to atonement, whereas one

who is whipped for refusing to do a mitzvah, the more lashes

he gets, the more angry Hashem becomes with him, for he

remains obstinate in the face of punishment. 

    The first Bais Hamikdash was destroyed because the

Jewish people transgressed three commandments: Idolatry,

adultery and murder. But that punishment was finite. Just as

each makkah brings a sinner closer to atonement, so too each

curse brought the generation of the first exile closer to

forgiveness until, after 70 years, they returned to the Land.

    The second Bais Hamikdash was destroyed because of

obj ,tba - unwarranted hatred. In essence, the Jewish people

refused to perform the commandment of “You shall love your

fellow as yourself.” For such a refusal, the lashing is not

finite; it continues until the obstinate person(s) repents or until

he expires. This is why the Tochachah says: “All these curses

will come upon you and pursue you and overtake you until

you are destroyed.” We, in our exile, must learn to love our

fellow Jew in order to stop the incessant lashes - the golus!

This is what we must reflect upon as the Tochachah is read.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: Two paupers were wandering from place to place

looking for a bite to eat. They arrived at an inn belonging to

a wealthy man and were told to sit down. One pauper said

to the other, “Should we ask the man to give us some

food?” The second pauper said no and told him to wait.

     After a while, the first pauper again wanted to ask for a

bite to eat, but the second pauper told him to remain still.

    Just then, a group of merchants arrived at the inn and

demanded to be served a meal. The innkeeper brought out a

sumptuous feast, replete with aromatic dishes and wine

aplenty. The men ate and drank to their hearts content.

    Now, the first pauper became insistent. “We must also ask

to be served a meal. Why are we just sitting here?”

    “You will see the difference between us and the merchants

very shortly,” replied the second, more experienced, pauper.      

    When the merchants finished eating, the innkeeper handily

presented them with a bill, which they paid in full. At this

point, the wealthy innkeeper now turned to the paupers and

graciously invited them to join him at the table for a full meal. 

llllyyyynnnnpppp: The Dubno Maggid ZT”L explains that some people


